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Beryn. HasBaicte BnacHoi apMmii y Oynb-sKid KpaiHi € 0O0OB’SI3KOBOIO
NepelyMOBOIO Ha 3M00yTTS HE3aJEKHOCTI. 3a POKH CBO€1 HE3aNeKHOCTI, YKpaiHa
OyKBaJIbHO MOBHICTIO BiJIHOBUJIA BIMICHKOBMIA MOTEHIIIAJ, 1 Hapa3i yKpaiHChbKa apMis
NOTPaBY BBAXKAETHCA OAHIEIO 3 HAWKPAIIUX apMiil Y BCbOMY CBITI.

He menm BaxiMBYy poib B YKpaiHCBHKIM apMii BITIrparOTh Mepekagadi, aaxe
caMe BiJ] MPaBWJIBHOT NIepeadi 3MICTy JOKYMEHTY Oye 3aJIeKaTH yCIiX MPOBESCHHSI
TO1 4M 1HINOI BiMChKOBOI omeparii. Ha ganuit MOMEHT mpu 6aratbox yKpaiHCBKHUX
yHIBepcUTeTaxX OyJu CTBOpeH1 Kadeapu BiICEKOBOT MiITOTOBKH, 7€ CTYJIEHTH MalOTh
3MOTy OTpUMAaTH He Jiuile 0a30Bi 3HAHHS Ta HaBUYKH 3 BIMCHKOBOI MIATOTOBKH, a U
OTMaHyBaTH OCHOBHU BIMCHKOBOT'O MEpeKIaay JUIsi OTPUMAHHS MOAAIBIIOI BIAMOBIAHOT
KBauTiikartii.

AHali3 cTaHy muTaHHs. BilicbkoBa TEPMIHOJIOTIS MOMOBHIOE CIOBHUKOBHUU
CKJIaJl JIep>KaBHOI MOBM IIOCTYIIOBO, 1 THM CaMHUM BigoOpakae JIIHTBOKYJIbTYPHY
CUTYyaIlilo, sIKa € XapaKTepHOIO i MeBHOI enoxu. OCHOBHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU
BilICBKOBO1 TEPMIHOJIOTIi € KOMIIETEHTHICTh U KOPIIOPATUBHICTb.

BiiicbkoBa TEpMIHOJIOTiS TOMOBHIOETHCA HE JIMIIE Yy TEpioJy BOEH Ta
KOH(DJIIKTIB, ajge W TakoX Yy TNepiogd BOEHHUX pedopM U TEPETBOPIOBAHb.
CeKpeTHICTh, 3aKpUTICTh apMii 0OYMOBIIOIOThH ii KOPHOPAaTUBHICTh Ta CTBOPIOIOTH
nepeayMOBH IS CTBOPEHHS Ta PO3BUTKY BJIAcHOI BiliChbKOBOi MOBH [1].

BiiicbkoBuii BOKaOyIIsp CKIAAAETHCS 3 SApa — TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHUKH, 1
nepudepii — HETepMIHOJIOTIYHOI, cyOcTaHmapTHOi Jekcuku. Ycmig 3a B. M.
[IleBuyKoM ITi/T BIHCHKOBHM TEPMIHOM MH PO3YMIEMO ““CIIOBO 20O CIIOBOCIIOJIYYCHHSI,
[0 BUKOPUCTOBYETHCA JUISI TMO3HAYEHHS TICBHOTO CIICIIAJIBHOTO TIOHSTTS, SIKE
BIIHOCHTBCS JIO TOTO, YM IHIIOTO PO3ALTy BIWCHKOBOI HayKHM a0o0 JO BIHCHKOBOIi
texHiku’. [loHATTS “BiiichkkoBa cyOCTaHJapTHA JIEKCUKA™ 00’ €IHY€ pi3HI COLIaTbHO-
(GyHKIIIOHAJIBHI KJacu CIiB, SKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MOBJICHHI BIMCHKOBUX Y
Heo(ilIfHOMY CIIUIKYBaHHI, a CaMe >KaproHi3MHU, CIICHT13MU, CJICHTOBa ()pa3eooris.

Haii0inpin xapakTepHOI0 pUCOI0 BIMCHKOBUX JOKYMEHTIB € Pi3HI CKOPOYECHHS,
[0 HOCATh XapaKTepP YMOBHOTO KOMY. 3BUYHI CIIOBA OTPUMYIOTH OCOOJMBE MICHhMOBE
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MO3HAYEHHS y CTHUJI BINCHKOBUX JOKYMEHTIB [2].

BiiicbkOBI ~ TOKYMEHTHM PSCHIIOTH  CHELIATbHOK  TEPMIHOJIOTIEI0, IO
BIIHOCUTBCS K O€3MOCEepe/IHhO 10 BIMCHLKOBOI CIpaBM, TaK 1 JI0 PI3HUX oOnacTen
TEXHIKH, sIKa BUKOPHUCTOBYEThCA B apMii. Hisiki HOpMH XKMBOT PO3MOBHOI MOBH 1,
30kpema, MnpodecioHani3Mu, fKI 4YacTO BHUCTYMNAalOTh IiJ] TEPMIHOM «BIHCHKOBUU
CJIEHI» 1 K1 Jy’K€ IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B )KMBOMY CIIUIKYBaHH1 COJIJATIB MIXK
co0010, HE BKUBAIOTHCS B OPIIHHUX TOKYMEHTaX.

MeTta po0OOTH: TPOBEICHHS aHali3y JEKCUKO-CEMAaHTUYHI OCOOJIUBOCTI
aHTJIOMOBHO{ BIIICbKOBOI TEPMIHOJIOT11.

MeTtonnkmn, Martepianu i pe3yJbTaTH AOCHIIKeHb. K 1 1HIII PI3HOBUAU
JIOBOTO CTHUITIO, CJIOBA y BICHKOBHUX JOKYMEHTAaX B)KHBAIOTHCS MEPEBAXKHO B CBOIX
PEAMETHO-JIOTTYHUX 3HAYEHHAX. BUHATKOM € Ha3BU 00'€KTIB BIMCHKOBUX [, SKUM
Y4aCTO MPUCBOIOIOTHCA PI13HI YMOBHI MMO3HAYEHHS.

Jlo 3araJibHUX BJIACTUBOCTEM BIMCHKOBUX TEPMIHIB BITHOCATHCS TaKl
BJIACTHBOCTI, 110 HE 3ajiexkaTh BiJ OyAb-SKOi KOHKPETHOI MOBH, a XapaKTEepHIi s
OyIb-SIKO1 TEPMIHOJIOT 1.

Jly’xe BaXXJIMBOIO 3araJIbHOIO BJIACTUBICTIO JJIsI OY/Ib-IKO1 TEPMIHOJIOT11, B TOMY
quCHi 1 JUIsl BIMCBKOBOI, € 1i cMCTeMHa OOYMOBIICHICTh, TOOTO, TIEBHA 3aJICKHICTh
TEPMIHIB OJWH B OJHOTO. BiIMIHHOIO OCOOJHMBICTIO BIMCBKOBHUX TEPMIHIB € iX
CTWJIICTUYHA HEWUTPaJbHICTh, TaK SIK €IMHUM TNPU3HAYECHHSIM TEPMIHY € Ha3Ba
BIJIMTOBIIHOTO TIOHATTS a00 00'ekTa peaabHOIl JIMCHOCTI HAa BIAMIHY, HANPUKIA, Bij
KAPTOHHUX CIIB, IJIS SIKAX 3aBXKAM XapaKTepHE IIEBHE EMOIIIHO-EKCIIPECUBHE
3a0apBIICHHS.

CribHUMHU BJIACTHUBOCTSIMHU BCIX TEPMIiHIB B Oylb-SKOMY BUTJISI BIHCHKOBOI
TepMiHoJIOrii € Taki [3]:

® OJIHO3HAYHA CIHIBBIJHECEHICTh TEpMiHA B MeXaxX OJHIET rajmy3i BIMCHKOBOT
CIIpaBU; HOMMHATUBHICTh TEPMIHY, TOOTO, HOTO HE3aJICKHICTh Bl KOHTEKCTY;

® CTUJIICTUYHA HEUTPAJIbHICTh TEPMIHA;

® CHCTEMHICTh TepMiHa, TOOTO, HAJEKHICTh HOTO JO TPyNUd TOHAThH, IO
OMHCYIOTh NTEBHU BHJI BIHCHKOBOI A1SJIBHOCT1 a00 TIEBHUM BICHKOBHI 00'€KT.

BiiicbkoBa  TEepMIHOJIOTiS  BIAPI3HSIETHCS  BiJl HEUTPAIBHOI  JIEKCHKH
dyHKIIOHATBHO (creriaiizamisi B 007acTi BIHCHKOBOI CHpaBu) 1 CEMaHTUYHO
(4iTKICTh CEMAaHTUYHUX MEX, CTHIIICTUYHA HEUTPaIbHICTh, BIICYTHICTh €MOIIHHOTO
3a0apBJICHHS, @ TAKOXK MMPArHEHHSI 10 OJTHO3HAYHOCTI).

Ha BigMiHy Bif 3BUYalfHOTO CJIOBA, BINCHKOBHI TEPMIiH MOXKE OyTH TOETHAHUH
TUIBKH 3 OJHUM 00'€EKTOM peaabHOi JIHCHOCTI, MPEICTaBICHHM a00 OJHUM ITOHSTTSIM,
a00 OJTHMM JEHOTaTOM, a00 OYyJIb-SIKUM YHCJIOM OJHAKOBHX 00'ekTiB. Ll ogHO3HAYHA
CHIBBIIHECEHICTh MPOSBISETHCS JUIIE B paMKaxX OAHIET Tay3i BIICRKOBOI CIpaBH.
baraTto3nadHiCTh BIICHKOBOTO TEPMiHA MOXKE MATH MICI[€ TUTbKH MPU HOTO BXKUBAHHI
B PI3HUX 00JAacTAX BINCHKOBOI crlpaBu ab0 B PI3HUX KOHTEKCTaX: JIOHECEHHS,
TOBIIOMJICHHS, PamopT, OJWHUIIS INTaTHA, IMIAPO3JUI, YacTHHA, MAPO3AiI, TpyIa,
METa, 00'€KT.

OnHO3HAUHICTh TEPMiHA B TAKOMY PO3YMIHHI HE CJIJ] IUTyTaTH 3 BaplaHTaMu
MepeKiialy TepMiHy Ha I1HIIY MOBY, TaK SK €KBIBAJECHT MOBHU MEpeKiady TOro 4u
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IHIIOTO TepMiHAa HE € MOoro 3HA4YEHHSIM, a JIMIIE OAHUM 3 MOXJIMBHUX BaplaHTIB
€KBIBaJICHTHOI BiATIOBITHOCTI.

V BIICBKOBUX TEPMIHIB, SIK PABUJIO, HEMAE CUHOHIMIB, 00 BOHU PI3HATHCS 32
CBOIM BXHMBaHHAM. CHUCTEMHA OOYMOBJIEHICTh BINCHKOBUX TEPMIHIB SBIISIE COOOIO
MEBHY 3aJICKHICTh TEPMIHIB OJMH Bl OJHOTO (BHpa3 POJOBUX 1 BUAOBUX TMOHSTH,
BiomMa iepapxig). Ll BracTUBICT, BIMCHKOBUX TEPMIHIB MPOCTEKYETHCS Y
BIICbKOBUX 3BaHHAX. OCKUIBKU y BIMCHKOBIN cdepl 3alHATI BEIUKI MAacH JIOAEH 3
PI3HUMU PIBHSAMH 3HAHb 1 MIATOTOBKHU, TO BINCHKOBI TEPMIHU MOBHUHHI BiAMOBIIATH
e OJIHIA BUMO31 - OyTH SICHUMH, IPOCTUMH, JOCTYIHUMU Uil po3yMiHHA. Came B
CUJIy IbOTO 6arato BiICLKOB1 TEPMIHU CTBOPEHI Ha 0a3i 3arajibHOBKMBAHOI JIEKCUKHU.

[liero BIACTUBICTIO B MEpIILy Yepry HaAUIEHI TEPMIHM MacOBOi KOMYHIKaIlii
(xoMaH/aM, TEPMIHOJIOTIS Haka3iB, JOHECEHb, PO3NOpsAkeHb). LI TepMiHM MOBHUHHI
OyTH KOPOTKHMHU, 3a0€31euyBaTH JTAKOHIYHICTh BUKIIAIY.

Hogi BilicbKOBI TEpMIHH YTBOPIOIOTHCSI 3 BUKOPUCTAHHSIM 3BHYHHUX CIOCOOIB
CJIIOBOTBOPY, XapaKTEPHHUX I CydacHOI aHIIIHChKOl MOBU. UYiTKe YSBJICHHS IPO
CIOCOOU CIIOBOTBOPEHHS MO3BOJISIE OUIBII TIIMOOKO 3pO3YyMITH TMPOIECH PO3BUTKY
BICHPKOBOT TEpMiHOJOTIi 1 3HAYe€Hb HOBUX TEPMIHIB, Ie HE BiZOOpaKeHi Yy
CIIOBHUKAX.

Ak paBuII0, PO3PI3HAIOTH MOpponociunull cioeomeip (IPHU IKOMY HOBI CJIOBa
JAIOTHhCS TUIIXOM TIOETHAHHS MOpdeM) 1 JeKcuxko-cemanmuyHutl ciogomeip (IpH
SKOMY HOBI CJIOBa BUHHKAIOTh B pe3yJbTaTi EPeHECEHHsI HalilMeHyBaHHS a00 3MIHU
3Ha4YeHHs 0e3 3MIHM HabOpy 3BYyKiB). BiiiChbKOBa JEKCHKA MOMOBHIOETHCS TaKOXK 3a
pPaxyHOK PI3HOTO POJY 3aMl03UYEHb.

Mopgonociunuii  cnrosomsip  TEPMIHIB  OXOIUIIOE  HACTYMHI  CIOCOOH:
aggikcayis, cro80CKIA0AHHS, KOHBEPCIs | CKOPOUEHHSL.

Agppikcayis — 1e cmocid CIOBOTBOPY, 3a JOIMOMOTOI SIKOIO HOBI TEPMIHH
CTBOPIOIOTHCS MIJISIXOM MPUETHAHHS CJIOBOTBIpHUX adikciB (mpedikciB i cydikci) 10
OCHOB PI3HMX 4YacTMH MOBH. Jlo umclia HAWOUTBII TPOMYKTUBHHX CYy(]ikciB, 3a
JIOTIOMOTOIO0 SIKUX YTBOPIOIOTHCS BIMCHKOB1 TepMiHU (IMCHHUKH ) HAJIC)KATh TAKI:

e -age: camouflage; sabotage;

-al: removal; survival,

-er: launcher; booster;

-ese: manualese; navalese;

-ier: grenadier; bombardier;

-ing: landing; jamming;

-ment: bombardment; environment;
-ness: hardness;

-out: breakout; blackout;

-ry: weaponry; missilery;

-ship: generalship; brinkmanship.
Haii0inbi BxxuBaH1 1€CIiBHI CY(PIKCH y BIMCHKOBIM JIEKCHIIL:
e -ate: activate;

e -ize: mobilize.
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3 Ji€CIOBaMHM Y BIMCHKOBIN JIEKCHULIl HAYACTIIIE OEHYIOTHCA TaKl npedikcu:
co-: coordinate; cooperate;

de-: deorbit; debrief;

en-: entruck; entrain;

mis-: mislead; mishandle;

out-: outgeneral; outgun;

pre-: preposition; preload;

re-: replenish; resupply;

sub-: suballot; submerge;

under-: understaff; underload.

Cnoeocknaoanms - CHocid CJIOBOTBOPEHHS, IMpPU SKOMY HOBE CIIOBO
YTBOPHOETHCA IMIIAXOM 3'€I[H8.HHSI OCHOB JBOX abo TPbOX CJIIB. TYT MOKHa I1oJaaTu
Taki OCHOBHI CTPYKTYpPHI THIIH:

a) ckuanni imennuku: aircraft; battlefield; bridgehead; workshop; man-of-

war;

0) ckaaani mpuxkmernuku: battlewise; infantry-heavy; seaworthy; flash-
burnt; helmet-mounted;

B) cKJaaHi aiecioBa: outfight; manhandle; downgrade.

Komneepcis - nyxe nommpeHuit y BiiChbKOBI1# JIEKCUIIl TUI CJIOBOTBOPEHHS, TIPH
SKOMY JIeSKi ICHYIOUl CJIOBa, HE 3MIHIOIOUM CBO€i BUXIAHOI ¢dopmu, HaOYBarOTh
3HAYEHHS 1HIIOT YaCTUHU MOBH.

Komneepciss - omuH 3 OCHOBHUX CIOCOO0IB YTBOPEHHS AIECHIB (IMEPEBAXKHO Bij
IMEHHUKIB).

Hanpuknazn, mortar - to mortar; shell- to shell; rocket - to rocket.

Tpyanouii B mepekiagi TaKMX HOBUX yTBOPEHb MOJSTalOTh B TOMY, IO B
yKpaiHChKI MOB1 MOXKe€ He OyTH Ji€CiiB, YTBOPCHHMX BIiJ aHAJIOTIYHUX OCHOB,
Hampukiana, 0 mortar - ykpaiHChKOIO HE MOXKHA CKa3aTh «MIHOMETHUTHY», Tpeda
«OoOCTpiTtOBaTH 3 MIHOMETa, BECTH MIHOMETHHH BOTOHBY, 1O officer
«YKOMITJIEKTOBYBAaTH OQIIEPCHKUM CKJIaJioM»; 10 gap «mpoOuBaTH MPOJIOM,
popoOIATH TIPOXiA»)[6].

MOoXITUBHI TaKOXX TPOIEC YTBOPEHHS IUISXOM KOHBEpCii IMEHHUKIB BiJ
niecniB (Hanpukian, to intercept - intercept).

CKOpOUYEHHS € Ny)X€ MOIHMPEHUM CIOCOO0M MOP(OJIOTIYHOTO CIOBOTBODPY.
[Ipu 1boMy BimOYBa€ThCS CKOPOYCHHS NEAKOI YaCTHHH 3BYKOBOI OOOJOHKH a0o
rpadiunoi hopmu croBa.

be3cymHIBHUI BIUTMB Ha IHTEHCHUBHICTD 1 TIOMUPEHICTh I[LOTO SBHUIIA HAJIAIOTh
0COOJIMBOCTI CTUJIIO OOHOBHUX JOKYMEHTIB, JUII SKAX BUMOTA CTHCIIOCTi, CTUCIIOCTI €
JOMIHYIOUOIO.

BuainsroTh Taki OCHOBHI BUJM CKOPOUYEHB CJIIB IIUISIXOM YCIYE€HHSI OCHOB:

1) yciuenns nouamxy cnoea: (heli) copter; (Para) chute;

2) yciuenns cepeounu crosa: arty (artillery);

3) yciuenns xinys crosea: demob (ilize); frag (ment); heli (copter); prop
(eller).
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MoxyTh OyTH pi3HI KOMOIHOBaHI BapiaHTH IMX BUAIB, Hampukian, medico
(medical officer), nukes (nuclear weapons), pentomic (penta + atomic), radome
(radar + dome), siwa (side winder).

OcobnuBe Mmiciie 3aiiMaroTh CKopodeHHs ckiagHux ciiB: A-bag (assault bag),
A-bomb (atomic bomb), H-bomb (hydrogen bomb).

BucnoBku. OTxe, Bci BIMCHKOBI MaTepiajid BIAPI3HSIOTHCS HACUYEHICTIO
cHeniaibHOi BIHCHKOBOI JIEKCUKH, IIMPOKUM BUKOPHCTAHHSIM BINCHKOBOI 1 HAYKOBO-
TEXHIYHOT TEPMIHOJIOT1I, HASBHICTIO MEBHOI KUIBKOCTI CTIMKHUX CJIOBOCIIOJNYYEHD,
XapaKTepHUX TUIBKU JJis BIACHKOBOI C(epHu CHUIKYBaHHS, BEJIUKOI KUIbKICTIO
BICHKOBOT HOMEHKJIATypd 1 CHellalbHUX CKOpOY€Hb, YMOBHHUX IIO3HAYEHb,
BUKOPUCTOBYBAaHUX TUIbKM Yy BIMCHKOBHX Marepiajiax, 3 TOYKH 30py CHUHTAKCHUCY -
MIMPOKUM BHUKOPUCTAHHSIM ENINTUYHUX 1 KIIIIOBAHUX KOHCTPYKI[IH, CTHCIIOIO
dopMoI0  BUKIANY. Bce wne mnoB'i3aHO 3 TMEBHUMHM OCOOJMBOCTSAMHM, UIO
XapaKTepU3yIOTh BIMCHKOBY C(epy CIUIKYBaHHS: CTUCITICTh, YITKICTh, 1 KOHKPETHICTh
(dbopMyItOBaHb, TOUHICTH 1 CHICTh BUKJIAAY, 110 3a0e3Medye JIOT1YHY MOCIiTOBHICTD
BUKJIQJy, YITKE BIJIOKPEMJICHHS OJHIET TyMKH BiJ 1HIIOI, JIETKICTh CHPUHHATTS
nepeaaHoi iHbopmarii.
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